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Формирование коммуникативных компетенций иноязычной письменной 
речи -  весьма длительный и сложный процесс. Для эффективного результата 
требуется развитие многочисленных навыков в области чтения, грамматики, 
лексики, фонетики. Не всегда эти процессы происходят линейно; некоторые из 
них требуют больших усилий со стороны преподавателя и обучаемого [1]. 
Одной из основных трудностей в обучении письменной иноязычной речи 
является интерференция родного языка, лежащая в основе мыслительных 
процессов [2, с. 190]. Пропускаем репродуктивный уровень формирования 
компетенций письменной речи, поскольку цель -  использование методики 
формирования письменного свободного высказывания.

Для формирования навыков продуктивного письма традиционная методика 
предлагает такие упражнения в письменной речи, как изложение, описание, 
сочинение, написание письма. Изложение целесообразно начинать писать на 
базе схемы печатного текста, либо излагать аудируемый текст, что позволяет 
избегать интерференции родного языка. Сочинение рекомендуется писать на 
основе постановки проблемы, где нужно аргументировать или опровергать 
различные точки зрения.

Методика «свободного письма», или «фрирайтинга», предложенная М. Леви, 
применима, в основном, для выработки компетенций письменной речи в 
области родного языка, хотя некоторые ее составляющие могут быть 
полезными для изучения иностранного языка [4]. Методику фрирайтинга 
целесообразно применять в группах с продвинутым уровнем владения языком 
для формирования навыков продуктивного письма. Она может быть 
эффективна при анализе текста, синтезе и компрессии текста.

М. Леви считает, что писательство стимулирует мышление, поскольку наш 
разум хранит в себе огромное количество сведений и знаний. Фрирайтинг, или 
свободное письмо, заставляет наш мозг порождать нестандартные решения, его 
можно рассматривать как одну из форм творчества по принуждению. Еще один 
секрет, с которым делится М. Леви: не нужно бояться импровизации, следует 
развивать предложенную ситуацию. Поскольку ситуации представляют собой
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сложные структуры, существует множество направлений, в которых можно 
двигаться, при этом находясь в логике событий. Учитывая советы и 
рекомендации М. Леви, направленные на развитие творческого потенциала в 
области письменной речи, в группах студентов, изучающих французский язык, 
был проведен эксперимент, целью которого было выявление креативности 
студентов в письменных коммуникативных компетенциях.

В эксперименте, который длился 4 семестра, приняли участие 74 студента 3 
и 4 курсов, где французский язык преподавался с различной степенью 
интенсивности: 1 иностранный, 2 иностранный, язык региона специализации, 
международные отношения. Ограничения, связанные с выбором курса 
студентов, объясняются тем, что на 1-2 году обучения у студентов еще 
недостаточно сформированы компетенции, позволяющие излагать в 
письменном виде креативные идеи за фиксированный промежуток времени.

Было предложено 2 практикума и дано 980 ответов.
Практикум 1. Наводки для мышления могут «размять» ваш разум и 

сориентировать его двигаться в неожиданном направлении. Лучшие наводки -  
короткие и логически открытые.

Задание. Придумайте наводки для мышления, например:
«Две вещи, которые я мог бы сделать сегодня, чтобы моя жизнь стала более 

интересной...»
«Я бы очень хотел узнать о . »
«Самое простое, что я мог бы предпринять, чтобы изменить мир к 

лучшему, -  э т о .»
«Если бы я делал противоположное всему тому, что делаю обычно, мой день 

был бы таким .»
«Я обожаю.»
«Я ненавижу.»
«Я бою сь.»
Ответы студентов:
«Если бы я была Президентом России .  (Si j ’etais President de la Russie.)»;
«Жизнь без солнца можно описать т а к . (La vie sans soleil peut etre decrite 

ainsi.)»;
«Если бы я могла выбрать кем, когда и где родиться. (Si je pouvais choisir 

qui, quand et ой naitre.)»;
«Если бы все люди говорили на одном язы ке. (Si tout le monde parlait la 

meme langue.)»;
«Ты -  ручка в пенале студента. Опиши свой день. (Tu es un stylo dans la 

trousse d’un etudiant. Decris ta journee.)»;
«Я нахожусь в зависимости о т .  (Je depends d e .)» ;
«Я не согласна, ч т о . (Je ne suis pas d’accord que.)» ;
«Если вы хотите разукрасить стену. (Si vous voulez peindre le m ur.)» ;
«Если бы люди имели крылья, о н и . (Si les hommes avaient les ailes, ils .)» ;
«Люди -  это муравьи, о н и . (Les gens sont de petites fourmis, ils .)» ;
«Собака -  это олицетворение. (Le chien est une personnification d e .)» ;
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«Поступок, за который вам стыдно. (L’action dont vous avez honte.)»;
«Ты можешь дышать под водой. (Tu peux respirer sous l’e a u .) ;
«У вас есть только один день, чтобы все изменить. (Vous n’avez qu’un jour 

pour tout changer.)»;
«Вы никогда не говорите «нет». (Vous ne dites jamais « non » .)» ;
Практикум 2. Игра в противоположности.
Задание. Продолжите следующий список, например:
Комик, выдающий только шаблонные реплики.
Механик в смокинге.
Больное горло, благодаря которому вы спокойно спите всю ночь.
Салфетка из наждачной бумаги.
Молоток из стекла.
Компьютерная клавиатура с клавишами без обозначений.
Рыба, которой нельзя мокнуть.
Ответы студентов:
«Заход солнца на рассвете (Le coucher du soleil au petit jour)»;
«Антилопа, охотящаяся на льва (L’antilope qui chasse au lion)»;
«Ботинки без подошвы (Les souliers sans semelle)»;
«Мыло из камня (Un savon en pierre)»;
«Гладкий еж (Un herisson lisse)»;
«Рыба, не умеющая плавать (Un poisson qui ne sait pas nager)»;
«Волк, который боится овец (Un loup qui a peur de brebis)»;
«Номер без цифр (Un numero sans chiffres)»;
«Деревянная печь (Un fourneau en bois)»;
«Квадратный круг (Un rond carre)»;
« Влажная пустыня (Le desert humide)»;
«Бабушка, которая никогда не была маленькой девочкой (La grand-mere qui 

n’etait jamais une petite fille)»;
«Пчела, у которой аллергия на мед (L’abeille qui a l’allergie au miel)»;
«Зубная щетка с лезвиями (Une brosse a dents avec des lames)»;
Проанализировав ответы, можно сказать, что студенты легче справились с 

заданием, где нужно было придумать наводки для мышления. Опираясь на свой 
жизненный опыт, студенты в среднем за 15 минут предложили 15-16 вариантов 
ответа, хотя были студенты, давшие 5 или 26 ответов.

Самая распространенная форма ответа -  условные придаточные 
предложения. В задании, где нужно было придумать противоположности, 
возникли некоторые затруднения. Студенты довольно часто использовали 
стилистические приемы такие, как:

- оксюморон: взрывная тишина; ужасно красивая; маленький великан; 
светящаяся тьма; приятная боль; счастливая смерть; (un silence explosif; 
terriblement belle; le petit geant; l’obscurite lumineuse; la douleur agreable; une mort 
heureuse) ;

- тавтология: адский ад; конечный результат; национальный фольклор; 
(l’enfer infernal; le resultat final; le folklore national);
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- а также «спорные парадоксы»: горький мед; холодный огонь; бедный 
богач; бессонные/белые ночи; книга без слов; машины, едущие на красный 
свет; власти Сомали; (le miel amer; le feu froid; un pauvre riche; les nuits blanches; 
un livre sans mots; les voitures qui passent au feu rouge; les pouvoirs du Somali);

Подводя итоги, можно сказать, что большинство студентов справились с 
предложенными заданиями, которые вызвали у них большой интерес, 
поскольку сами задания были нестандартными, не ограничивали креативность 
студентов, давали им возможность почувствовать себя в роли писателя- 
фантаста. В результате проведенного эксперимента можно признать, что 
методика фрирайтинга расширяет творческий потенциал студентов, что в свою 
очередь влияет на эффективность развития коммуникативных компетенций 
письменной речи.
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